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CEPT'EU AJIEKCAHIPOBUY BOPHCOB —
[JIEb TIETPOBUY TTUJIUITEHKO"

Yeucko-pyMbIHCKHE I3bIKOBbIE KOHTAKTHI B pyMbIHCKOM banare
(Ha MpUMepe TaHHBIX MOJIEBOT0 MCCJIeI0BaHNS)!

BORISOV, S. A. — PILIPENKO, G. P.: Czech-Romanian language contacts in the Romanian Banat (on the example
of field research data). Slavica Slovaca, 56, 2021, No 1, pp. 55-68 (Bratislava).

The paper deals with examples of Czech-Romanian language contacts based on data obtained by the authors during
a field research in the Romanian part of the Banat, where the Czech community of Romania resides. The adaptation of
Romanian contact items, cases of code switching, discourse markers, metalinguistic comments are discussed. The Czech
speech of Romanians is analyzed for the first time.

Czech language, Romanian language, Romania, Banat, borrowing, code switching, language contacts, field re-
search, narrative.

0.1 Hcropmueckas obmacts banar momeneHa MeXIy TpeMms TOCyZapcTBaMHU: OONbIIAS YacTh
MIpUHAIISKUT PyMBIHNY, 3amaiHast 9acTh BXOAUT B cocTaB CepOum, HeGombImas 00JIacTh Ha CeBepe
OTHOCHTCSI K coBpeMeHHOH Benrpuu. Ilocne aBcrpo-typenkux BoiiH B XVIII B. banar aktuBHO
3aceNsieTcs, UIsl OCBaMBaHUs 3€MENb IMPHUIIANIAIOTCS KOJTOHUCTBI. CeromHs B PyMBIHCKON YacTH
Banara (xymensr Tumum, Kapam-CeBepuH 1 4acTh kynenieB MexumnHIN U Apajx) MPOXKABAIOT
pa3INYHbIE STHUYECKHE U KOH(ECCHOHAIBHBIE IPYTIIIBI: PYMBIHbI, BEHTPBI, HEMIIBI, CEpObI, CII0Ba-
KM, IIbITaHe, YKPAWHIIBL, 9eXu, 6oarapsl u ap. B Tumuine BeHrpoB HacuutsiBaercs 5,16%, mpiran
2,12%, nemues 1,24%; yxpaunnes 0,87%, 6onrap 0,65%; B Kapam-CeBeprHe IpIraHe COCTABIIAIOT
2,74%, xopsatsl 1,88%, cep6sr 1,82%, Benrpst 1,19%, vemusr 1,11%, ykpannmst 0,94%. bBonbmre
BCET0 4eX0B NpoxuBaeT B xynenax Kapam-Cesepun (1556 uen., 0,53% nacenenus), Mexenus-
1 (466 gen., 0,18% nacenenwus).? KoJOHUCTBI IEPBO# BOJHBI M3 IEHTPATBHON U FOT0-3aITaHOM
Yexun npubsuti B banar B 20-x . XIX B.* HaceneHHbIe MyHKTHI UX MEPBHYHOTO PACCECHHUS,
a umenHo cena Crmara-Enena (pym. Sfanta Elena, wem. Svatd Helena), I'sipuux (pym. Garnic,
gemr. Gernik), burap (pym. Bigar, gem. Bigr), PaBencka (pym. Ravensca, gem. Rovensko), IlTymu-

" Cepreit A. bopucos, Mmaummii Hay9HbIH coTpyauuk UuctutyTa cnaBsnoBenernst PAH. 119991 Poccust, Mocksa, Jle-
HHUHCKHU# p-KT, 32 A. I'1e0 I1. [Tnnunenko, kauauaar GUIoIorHIecKuX HayK, CTapLInil HayYHbIH coTpynHuK UHCTHTYTA
cnassHoBeneHus PAH. 119991 Poccust, Mocksa, JlennHckuit mp-kt, 32 A.

! Pabora nozxrorosieHa B pamkax rnpoexra PH® Ne 20-78-10030 «SI3bIKOBbIC M KyJIBTYPHBIE KOHTAKThI B YCIOBHSIX CO-
[UAJIBHBIX TPAaHC(HOPMALHI y HAIMOHAIBHBIX MEHBIIIMHCTB AIIBIIMIICKO-TAHHOHCKOTO PErHOHAY.

2 Populatia dupa etnie — macroregiuni, regiuni de dezvoltare, judete si categorii de localitati. Rezultate definitive
RPL 2011. Volumul II: populatia stabila (rezidentd) — structura etnica si confesionald. In Recensamantul 2011. Insti-
tutul National de Statistica. URL: http://www.recensamantromania.ro/wp-content/uploads/2015/05/vol2_t2.xls (nara
obpamenus: 17.01.2020).

3 Gecse, D.: Historie ¢eskych komunit v Rumunsku. Praha: Herrmann & synové, 2013, s. 34-35.
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na (pym. Sumita, yem. Sumice) (BXomAT B cOCTaB coBpeMeHHOro xynena Kapam-Cepepus),
Diibenrans (pym. Eibenthal, wenr. Eibental / Jevental / Tisové Udoli) (0THOCHTCS K COBPEMEHHOMY
Kyziely MexeIMHIN) PacoJIOKEHbI B TOPUCTOH MECTHOCTH, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO OTHOCHTEILHOM
M30JISIIIMK YEIICKOH OOIIMHBI M COXPAHEHHMIO JI0 CETOAHSIIHEr0o JHS apXaudecKHX 4epT repece-
JICHYECKHUX TOBOPOB. B CBSI3M € TSKENBIMU YCIOBUSMH JKM3HH, C KOTOPHIMH CTOJIKHYJIHCH KOJIOHH-
CTBI, HEKOTOPBIE M3 HHUX INEPECENIMINCh B OoJiee 0CTynHbIe paiions! (ropox Moniosa-Hoys (pym.
Moldova Noua, genr. Nova Moldova), ceno 3naruua (pym. Zlatita, yem. Zlatice) Ha Gepery pexu
Hepsr; okpectHOCTH ToponoB bena-1{pkBa u Bpmai Ha Teppuropun cepockoro banara), mpouc-
XOJIMITM TaK)Ke BTOPHYHBIE TPYJOBbIE MUTpalnuu (Hamp., B ropona boine-Xepkynane (pym. Biile
Herculane, gent. Herkulovy 1azné), Kapauce6ern (pym. Caransebes)).*

B Hacrosimieit crarbe aHaIM3UPYIOTCS JaHHbIE, COOpPAHHBIE aBTOPAMHU B XOJI€ SKCIEAMIIUH
B Pymbianio B cenrsiope 2019 r. beumm 3anmcanbl HappaTtuBbl OT UH(OOPMAHTOB CPEIHETO M
CTapIIero MOKOJICHHs B HACEJIEHHBIX MYHKTaX, PacIiojoKeHHBIX BIOIb pek Hepa u JlyHaii (o
KOTOPBIM ITPOXOJIUT PYMBIHCKO-cepOCKasi TpaHHIa), a Takke B cesax ropHoro banara. becenpl
¢ nH(opMaHTaMu TPOBOIMINCH B cenax 3naruua, Cheinta-Enena, Ditbenrans, lllymuna, a Tak-
e B ropoziax Mosnosa-Hoys n baite-Xepkynane. [IpoBenensl HHTEPBBIO ¢ 23 HHGOpPMaHTaMH
B Bo3pacte ot 39 1o 84 yer, oOmuii 00beM Kopiryca 3By4Yaiiei peuu cocraBui 13,5 gacos. Hc-
clieoBaTesiell HHTEPECOBao, KaK MepeceeHYecKrue YeUICKUEe TOBOPhI aJIalTUPYIOT AJIEMEHTBI
13 PYMBIHCKOTO 5I3bIKa, KAKHE KOMMYHHKATHBHBIC CTPATEI' MU UCTIONB3YIOT YEXH NP BKIFOYECHUH
B CBOIO peUb PYMBIHCKMX KOHTAKTHBIX SIBJIEHHH. JINHIBUCTHYECKUE KOHTAKTHI YEHICKOTO H PY-
MBIHCKOTO $I3bIKOB ITPEACTABISIIOT OCOOBIM MHTEpEC, Tak Kak B ATOM Cllyyae B3aWMOJICHCTBY-
10T HEPOJICTBEHHBIC SI3BIKU: YEIICKUI OTHOCHUTCS K 3alaJHOCIIABSIHCKUM SI3bIKAM CIIaBSHCKOM
IPYIIIBI, TOTJA KaK PYMBIHCKHIT BXOIUT B OaJIKaHO-POMAHCKYIO HOATPYIITY POMaHCKUX SI3BIKOB
U BKJIIOYAETCS B OAJIKAHCKUI S3BIKOBOM COIO3.

Lenp HacTOSIIEH CTaThbM 3aKJIOYAETCS B TOM, YTOOBI Ha Marepuasie COOPaHHOro KopIyca
TEKCTOB HPOCJIEIUTh OCOOCHHOCTH aJanTallii 3auMCTBOBAHHBIX PYMBIHH3MOB, YCTaHOBHTB,
CBOMCTBEHHO JIM JIJIsl MJTMOJIEKTOB COOECETHIKOB SIBJICHUE TIEPEKIIIOYCHUS KOJla, YeM 3TO Iepe-
KJIFo4eHue 00yCIIOBJIEHO U B KAKOM MECTE B BHICKa3bIBAHUH OHO Hallle BCETro BCTpevatoTcs. BHe
HAIIIETO PACCMOTPEHHS OCTAIOTCS BOTPOCHI CEMATHYECKUX Kajek.’

0.2. Hayunble nccrenoBaHMsl YELUICKUX OOLIMH 3a mpexaenamu Yexuu, B ToM yucie B Py-
MBIHUH, CTalX NOSABIATHCS nocie IlepBoit MupoBoil BoitHbl. B Ilpare B MeXBOEHHBIN MepHOA
pEryJsipHO BBIXOJMII KypHai ,,Nase zahrani¢i“ («Hame 3apy0exbe»), B KOTOPOM ITyOJIMKOBa-
JIMCh CTAThH, HOCSAIINEC B OCHOBHOM XapaKTep COIMOIOTHYCCKUX 0030pOB,° ASTHOrpadUuecKux
U UCTOPHKO-KYJIBTYPOIIOTHYECKHX HUccienoBanuil.” CucreMarinyeckoe u3ydeHne 0CoOCHHOCTEH
sI3bIKA PYMBIHCKHX 4€XOB OBIJIO HayaTo BO BTopoil nonouHe XX B. C. YTeleHbl, yuacTBOBaB-
muii B 1960-e IT. B MOArOTOBKE MaTepuayoB A YeIICKoro sS3bIKOBOTO ariiaca, Omnucal Jua-
JIEKTHYIO OCHOBY YELICKHMX IepeceIeHYeCKnX roBopoB B PymbrHun. KomoHUCTBI npuObIBaIN
13 pa3HbIX oOnactel Yexuu, mosToMy, Harpumep, B uauome xureseii cena Choinra-Enena on
oTMeyal rpeodiialaHue YepT IEHTPAIbHO-YENICKUX TUaJIeKTOB (Hamp., COXpaHEeHHEe 3BOHKOCTH

4 1Ibid., 38-42.

> O ceMaHTHYECKUX KallbKaxX B SI3BIKE PyMBIHCKHX 4exoB moapobuee cm. UtéSeny, S.: O jazyce Ceskych osad na jihu
rumunského Banatu. In: Cesky lid, 1962, ro¢. 49, &. 5, s. 208-209; Frnochova, A.: Jazyk Geské mensiny v obci Sumice
v rumunském Banaté: Diplomova prace (Mgr.). Praha: Filozoficka fakulta UK, Ustav ¢eského jazyka a teorie komuni-
kace, 2012, s. 89-90.

¢ Hamp., Peroutka, F.: O nasich krajanech v Rumunsku. In: Nase zahrani¢i, 1921-1922, r. 2, s. 34-64.

7 Harp., Schldgl, J.: Prace a zvyky nasich vystéhovalcti v rumunském Banaté. In: Nase zahranic¢i, 1927, . 8, s. 185-186.
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COIVIACHBIX B aOCOJIFOTHOM KOHIIE ciioBa (dub, jed), 03BOHYCHUE COIVIACHBIX TIEPEI TTACHBIMHU
U OJIMHOYHBIMHU 3BOHKHUMH COTTIACHBIMH (fag a tak, kouseg masa), apxandHoe sBICHHE BCTABHO-
r0 j B Cilyuasix Tuna lejzi, bjejzel, kajzdej; okoHYaHUE -0m B MECTH. MaJ. €. Y. MPHIAraTeIbHbIX
(f tricatom Stvrtom roce), MHQUHUTHBBI THIA nist, utict, pict),® a B uanome xuteneil ['sipHuKa,
Burapa, Diibentans u bas-Hoys — 4epThl 3amajHO-YeHICKUX IHATCKTOB (HAIp., 3aKpbITAs
APTUKYISIIUS TIACHBIX («XOICKOrO» THIIA): [MACHOTO 0, MPHOMIKEHHE €ro MPOU3HOIICHHUS
K u (vujna, kupuvat), 3akpsiTast apTUKYJISIINS TUPTOHTOB ou (ITPOU3HOIIEHUE ONM3KO K i4: dliihil
< dlouhou) u e¢j (MpoU3HOIICHUE OJU3KO K I: stini < stejnej); «XOACKOE» MPOU3HOIICHUEC TBEP-
JIOTO y: syn, bystrej; HamMaue NpoTeTUIeCcKoro i (halmara), nepexon g>h y MECTOUMEHHIA THITA
nihdo; nonroe OKOHYAHUE [ B UM. NaJ. MH. 4. cyll. (zlodeji, bratri), okondanue -dch B poj. maji.
M. 4. cyut. (s Cechdch)).” Co BpeMmeneM B banate 06pa3oBaiich HOBbIC HHTEPIUANCKTHI, s
KOTOPBIX XapaKTepHa yTpara apXandecKuX MPH3HAKOB MEPBOHAYATIBHBIX OKPAHHHBIX JHANCK-
TOB M, HA00OPOT, MpeoOIaTaHNe YePT, KOTOPBIC PACTIPOCTPAHCHBI HA OONBINCH YacTH apeana,
OTKYy/Ia MPHUIILTH KOHKPETHBIC TPYIIbI KOMOHUCTOB.'" OCOOCHHOCTH YeNICKO-PYMBIHCKOTO KOH-
TaKTHOTO B3aUMOJICHCTBUS paHee ocBenmainuch B padorax C. Yremensl, T. loopurioro-Aiekcan-
apy,"! T Ynrumm,'2 M. Cxymuubt. '3 YacTuaso 5Ta mpoGlieMaTHKa 3aTparkuBaeTest B UCCIEI0BAHMAX
K. BoickounnoBoii'* u A. @pHoxX0BOi1."* JIMHIBHCTHI pacCMaTPHBAIOT MPOOIEMbI TaK Ha3. «OaHa-
TH3MOBY» B YCHICKOM SI3bIKE, OOIIUX CIOB JJIS S3bIKOB OAHATCKOTO PETHOHA, UCCIEAYIOT JICKCH-
KO-CEMaHTHUYECKHE TPYIIITHI 3aMMCTBOBAHHBIX PYMBIHH3MOB, 00pAI[atl0T BHUMAHHE HA CEMAHTH-
YECKUE KabKH, CHHTAKCHUYECKUE SIBJICHHS, IPOHUKAIOIINE B YCHICKUE TOBOPBI U3 PYMBIHCKOTO
SI3bIKa. 3a MpeieiaMU PACCMOTPEHHSI OCTAFOTCSI SIBJICHHS IEPEKITIOUCHHUSI KOJIa, METas3bIKOBOTO
KOMMEHTHPOBAHHS B YCJIOBHSAX OWIHHIBH3Ma, MOP(OIOTHUCCKON W OTYACTH (POHETHUECKOU
aanTaliy MPUBHECCHHBIX HHOSM3BIYHBIX AICMEHTOB.

1. PaccMOTpuM BOCTIpUSITHE HAIIMMH COOCCETHUKAMU S3BIKOBOM CHUTYAIUH U POJIb PYMBIH-
CKOTO si3bIKa. Bce MH(POPMAHTBI OTMEUYATOT, YTO BIIA/ICIOT PYMBIHCKUM SI3BIKOM, aKTHBHO HCTIONb-
3yIOT €ro 3a MpeneaMi YeIICKONH OOIIMHBI, TTOCKOIBKY PYMBIHCKHH S3bIK HMEET CTATYC roCy-
JIAPCTBEHHOTO. 3HAHUE HTOTO S3bIKA HEOOXOMMMO /TS TOYUCHUST 00pa30BaHusI, YCTPOiiCTBa Ha
paboty u T.nI.

(1.1) Jo, musime. Mi pracujeme v Rumunsku, zijeme v Rumunsku.'® (J{a, Mb1 go/mKHBL. MBI
pabotaem B Pymbiauy, sxuBeM B Pymbinun) (3naruia, JI. B.7).

8 UtéSeny, S.: O jazyce ¢eskych osad na jihu rumunského Banatu, c. d., s. 206.

° Ut&Seny, S.: O jazyce eskych osad na jihu rumunského Banatu, c. d., s. 207.

10 Tam sxe, c. 207-208; Utdseny, S.: Z druhé vypravy za estinou v rumunském Banaté. In: Cesky lid, 1964, roé. 51,
¢.1,s.27-29.

I Alexandru-Dobritoiu, T.: Istoricul asezarii cehilor in Banatul de Sud (Republica Socialistd Romania). In: Romanosla-
vica, 1965, XII, s. 139-144; Dobritoiu-Alexandru, T.: Banatismy v nafecich ¢eskych osad Svata Helena, Gernik, Roven-
sko, Biger, Sumice a Clopodie. In: Slavia, 1967, ro¢. 36, s. 374-382.

12 Ciplea, Gh.: Cantitatea vocalica in graiurile cehe din Banat. In: Romanoslavica, 1963, VII, s. 211-217; Ciplea, Gh.:
Rumunské prvky v ¢eskych banatskych narec¢ich v rumunském Banaté. In: Slavia, 1971, ro¢. 40, s. 211-219.

13 Skulina, J.: Zdvojené piedlozky do + na, na + pod, kolem + do, pod + za v ¢eském nafe¢i na izemi rumunského Banatu.
In: Nase te¢, 1974, ro¢. 57, €. 3, s. 149-152.

14 Vyskocilova, K.: Syntakticka analyza projevi ¢eskych mluv¢ich v rumunském Banatu. Diplomova prace (Bc.). Praha:
Filozoficka fakulta UK, Ustav Geského jazyka a teorie komunikace, 2012.

'3 Frnochova, A.: Jazyk ¢eské mensiny v obci Sumice v rumunském Banatg, c. d.

1© B pabote MCIOIB3yeTCs yIpoIeHHas HOHeTHIeCKasi TPAHCKPHIIIUS Ha OCHOBE YeIICKoi opdorpadun. 3amaHneneo-
HBII ch i1 ynobersa o6o3Havaercs OykBoit x. PoHema /i/ B mpuMepax 3almcaHa Kak z, § B cilydae, eclii HH)OpPMaHT
MPOM3HOCHUT €¢ 3BOHKMIl HJIM IIIyXOi BapuaHT Oe3 BHOpAInM, B Cilydasx, KOLja BHOPAIHs CIIBIIIHA, MBI HCIIOIb3yeM
OykBy 7. YapeHue 0TMedYaeTcst TOJIbKO B CIIydasiX, KOrjla OHO HaXOUTCs He Ha epBOM ciiore. OTpbIBKY Ha PYMBIHCKOM
JIaHBI B CTAHAAPTHO opdorpadun pyMBIHCKOTO SI3bIKA.

17 XeH., ok. 60 yer.
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(1.2) Mi mluvime ¢eski, ano, a vite ze <...> a pujdam i rumunski, mi to $kolu rumunsku, d’ali
Skolu rumunsku, tak mi umime lep$i rumunski. (Mbl TOBOpUM IO-YEIICKH, J1a, & 3HAETE, YTO
<...> sl TOBOPIO U MO-PYMBIHCKH, MbI B [IKOJIE PYMBIHCKOH YUHIIUCh, TAK YTO MBI JIy4IlIe yMeeM
mo-pyMeiHckn) (3nartuma, O.B.1%).

B (1.2) undopmaHT rOBOPUT O TOM, YTO 0Opa30BaHKHE OH IOJy4al Ha pyMbIHCKOM. Ceroj-
HSl CHCTeMa OCHOBHOTO HIKOJIBHOTO 00pa30BaHMs B YEHICKUX OOILIMHAX BBIIVISIUT CICAYIOIIM
obpaszom: ¢ 1 1o 4 Kiracc Bce mMpeaMeThl PEIOIat0TCs Ha YEIICKOM SI3bIKe, € 5 10 8 Kiacc mpe-
10/IaBaHKE BEIETCS HA PYMBIHCKOM, 33 UCKIIIOUYCHUEM IPEIMETOB «UYCHICKUH S3bIK» U KUCTOPHS
Y TPAJUIINH YEIICKOTO MCHBIITMHCTBA B PyMbIHIN» .1

SI3bIKOBAs KOMIIETEHIINSI B PYMBIHCKOM SI3bIKE MOJKET Pa3HOIA, YTO 3aBUCHT OT CTETICHH BKIIIO-
YEHHOCTH B PYMBIHOSI3bIYHOE COOOIIECTBO, YACTOThI KOHTAKTOB M BO3MOXKHOCTH JUISI ITPAKTHKH
(ecim pedpb UAET O TOMOT@HHBIX YEHICKUX cellax). PaHee yenickue cesna ObUTH I0CTATOYHO M30-
JIMPOBAHHbIC, HHTCHCUBHBIE KOHTAKTBI C PYMBIHCKHM $I3bIKOM OBLTH XapaKTepHbI JJIs )KSHIIHH,
paboTaBIIMX 3a MpeesaMyd OOIIUHBI, & TAKKe JUIS MYXYHH, KOTOPbIE MPOXOAUIN BOUHCKYIO
ciryxOy. Cpeny HH()OPMAHTOB CTapIIEro BO3pacTa Mbl BCTPEUAIN yTBEPXKICHUE, YTO OHH JIyd-
1IIe MOTYT BBIPa3UTh CBOM MBICIH MMEHHO IMO-YEUICKH, a He mo-pyMbiHckd. B (1.3.) undop-
MaHT TOBOPHUT O COOCTBEHHOM S13bIKOBOM KOMIIETSHI[MH U MCIIOJIB3YET IPHU ATOM TEPEKIIOYCHUE
KOZIa: TIEPEXOAUT C PYMBIHCKOTO Ha YELICKUH, a 3aTeM OILSITh Ha PYMBIHCKHM, YTO 00YyCIIOBIIE-
HO €ro nparmMaruyeckoil OpHeHTaluel Ha MCCieoBareseii: ¢ OJIHUM OH TOBOPHJI MO-YEHICKH,
a C JIPyTUM — MO-PYMBIHCKH.

(1.3) Nu pot sa spun romdneste, sa spunem, e, clar, e, Ceskej umim rumu- ¢eski dobze Ceskej
a rumunskej rumunski e-e sd spunem, stiu, nu chiar exact, sunt cuvinte, care nu pot sa spun
romdneste exact. ((He MoTy TOBOPHTB TO-PYMBIHCKH, CKaXeM, 3-3, SICHO|, 3-3, UEIICKUM BIIaJeI0,
PYMBIH- YEIICKUM, XOPOLIO YEIICKUM, & PYMBIHCKHM, PYMBIHCKHH, 3-3, [CKa)KeM, s 3HaI0, HE CO-
BCEM TOYHO, €CTh CIIOBA, KOTOPHIE T HE MOTY CKa3aTh MO-pyMbIHCKH TouHO])? (DitbenTtans, C.b.2").

B xoHdpeccnonansHO# chepe TakKe HCIOIb3yeTCs YEHICKUNA I3BIK, BEPYIOIINE YUTAIOT MO-
JIUTBBI 110-4elICKU. CBSIIEHHUKH, KOTOPbIE HE BIAACIOT 3THM SI3bIKOM, IIPOHOBE/b IIPOUZHOCST
mo-pymbiHCKH. Cp. pyMBIHCKOE BbICKa3bIBaHHE HH(POpMaHTa yexa u3 Dii0eHTas], B KOTOPOM Ha-
3BaHKE MOJIUTBBI TPOM3HOCUTCSI HA JIBYX SI3bIKAX: MMO-PYMBIHCKH U MO-YEHICKH:

(1.4) Tatal nostu, spunem toatd slujba in cehd, numai ce, cand are predicd, §i restul, si Tatal
nostru, toate [rugaciunile], Tatal nostru, O¢e nas, in limba ceha. ([OT4e Hai, MBI TOBOPHM BCIO
ciryOy Ha YEIICKOM, TOJIbKO KOTJIa UET IPOIOBe/lb, U OCTalbHOE, 1 OTYe Halll, BCe MOJIUTBBI,
Otue Hant], OTde Hamt — [mo-yenicku]) (Dibenrtans, C.B.).

2. B HapparuBax oOHapy»XHMBAIOTCS JUCKYPCHUBHbBIE MapKepbl U3 PYMBIHCKOTO si3bika. [1o
OouibllIel YacTH MX YHOTPEOJICHUE XapaKTePHO Uil CPEIHEro MOKOJICHUs] HH(POPMAHTOB, KTO
€XKEe/IHEBHO KOHTAKTUPYET C PyMBbIHAMH, )KHUBET JINOO paboTaeT 3a mpejiesiaMy YelICKUX TOMO-
reHHbIX ceil. st Takux MH(QOPMAHTOB PYMBIHCKHIA SIBIISIETCS MPArMaTHueCcKyd JTOMHUHAHTHBIM
S36IKOM.>> B HappaTrBe OHM BBIMTONHSIOT CTPYKTYPHO-OpPTaHU3AIIMOHHYI0 GyHKIH0.> [TpnBe-
JIeM [IPUMEpBI:

18 Myx., oK. 60 met.

1 Gecse, D.: Historie ¢eskych komunit v Rumunsku, c. d., s. 444-449.

20 OTpBIBKM HA PYMBIHCKOM, B TOM YHCIIC CIIOBA, aJalITHPOBAHHBIC B YEIICKOM HIFIOME, TAHBI KYPCUBOM, & X MEPEBOJL
— B KBa/IpaTHBIX CKOOKaXx.

2 Myx., 76 1er.

22 Matras, Y.: Utterance modifiers and universals of grammatical borrowing. In: Linguistics, 1998, Vol. 36, No. 2, s. 281.
% [ompobuee cM. Matras, Y.: Language contact. Cambridge: Cambridge University Press, 2009, s. 193-197. Muysken, P.:
Bilingual Speech. A Typology of code-mixing. Cambridge University Press, 2000, s. 97-99.
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(2.1) Srbaci mn’eli, ale ¢esi malo. Ale diS se pravi hranice, tak co zu'stalo tadi bilo tadi, co
zu'stalo tam bilo tam 7 punct. (Y cepOoB Obu1a (3eMiIsl 110 JPYTYI0 CTOPOHY I'PAHMIIB), @ Y YEXOB
— masto. Ho xorna npoBozst (nocit. cep0. «enaercs») rpaHuily, TO YTO OCTaJIO0Ch 3/1eCh — OBbUIO
37IECh, @ UTO OCTAJIOCH TaM — ObIJIO Tam, [u Touka]) (3naruua, JI.B.).

(2.2) Tisic osumset padesat jeden, padesat tii podle cirkevniho, to je s kostela, matriki, asa,
z Gerniku. Nevim, jak to takle, psisli jako vesnicki Zidlice, to psisli lidi z Zidlice a vesnice
Hromnice. (1851-1853 rr. o mepKOBHOM, 3TO U3 KOCTENIa, METPUICCKOM KHUTe, [Tak], u3 [epp
HUKa, HE 3HaI0, KaK 9TO TaK, MPUILIN XKUTeIH JepeBHr JKuuie, npunum Jironu u3 XKuumie
u nepesuu [pomunne) (3naruua, JI.B.).

(2.3) Vama, vam potom feknou von’i, deci vona akorat se s t’im bavi. (Bam morom oHUH
CKaXYT, [M BOT] OHa KaK pa3 3TuM 3anumaercs) (3naruua, JI.B.).

B (2.1), (2.3) pyMBbIHCKHE AMCKYPCHUBHBIE CJIOBa CIy>Kar ISl TOTO, YTOOBI MOABECTH HUTOT
CKa3aHHOMY, B (2.2) — MHTOHALIMOHHO JICJAT TIpe/UIoKeHHe. PyMBIHCKHE TUCKYpCHBHBIE Map-
Kepbl (PMKCUPYIOTCS BO BCEX CIABSIHCKUX MHUHOPUTAPHBIX Ha Tepputopuu Pymbranu. Hamp.,
B PYCCKOM s13bIKe JUNOBaH J[0OpYMKH OTMEUArOTCS: auia ‘Tak’, dey ‘M Tak’, aduka ‘To ecth ;>
B sI3BIKE KapallIeBIICB: bun ‘XOpOIIo’, pe pdrerea mea ‘no-MoeMy’, deci ‘Utak’, cum se zice ‘Kak
roBOpuTCs’, salut ‘puBeT’, md rog ‘KTO €ro 3HaeT’;* deu’, OH HOCH CB¢ 3110 canmum? (Kapa-
LICBO); B YKPAUHCKUX roBopax banara: Any, 1’iyKko, adiku, mutajeMo Tara 1’ iy4nHbl Ta I Mamy?’
(ceno Kopuyrnen-banar).

3. I Yunns yka3bpIBaeT, 4TO 3aUMCTBOBAHHSI U3 PYMBIHCKOTO SI3bIKa B YELICKUH OTHO-
CHTCS B OCHOBHOM K JIBaJLIATOMY CTOJETHIO.”® B HapparnBax MH(GOPMAHTOB BBIIACISIFOTCS
MOJTHO3HAYHBIC CIIOBA, 3aMMCTBOBAHHBIC U3 PYMBIHCKOTO SI3bIKA: CYIIECTBUTENbHBIC,” TIaro-
JIBl, TIpHIIaratesnbuele. Inaronst B (3.6), (3.7), (3.8), (3.9) aBastoTCS NOIHOCTHIO aAalI THPOBAH-
HBIMU M BKJIIOYCHHBIMH B IJIaroJIbHYIO CUCTEMY YEHICKOTO sI3bIKa. AJaNTHPOBaHHBIC (GOPMBI
IJ1aroJioB 00pa3oBaHbl OT OCHOB PYMBIHCKMX MH()DHHUTHBOB, KOHEYHBIH IVIACHBIH KOTOPBIX
OIpe/ielisieT KOHEUHBIH IacHbId MH(GUHUTUBA B YELICKOM HJUOME: a scdpa — skapat “yOe-
rate’; a interesa — interesat ‘“HTEpecOBaTh’; a folosi — folosit ‘NCNONB30BATh’; B CIy4yac THIIA
a apdrea PyMBIHCKOE COUCTaHUC ea Tpeodpasyercs B i — apariti ‘niosiButhes’. 00 o0Opa3o-
BaHUM YCHICKHUX TJIarojIOB OT OCHOBHI MH(QHMHUTHBA, @ HE OT OCHOBBI HACTOSILEIO BPEMEHH
CBUJICTEIILCTBYET OTCYTCTBHE CYy(P(HUKCOB -€z-, -esc- y TI1aroiioB, pacIIUPSIONIIX CBOIO0 OCHOBY
B IIPE3CHTE: interes-ez, folos-esc.

B (3.2) MOXHO NpeIoNoKUTh Kak (POHETHUECKYIO aIallTallMI0 B IPUHUMAIOIIEM SI3bIKE (MO-
Ho(TOHrH3aIWMs TUdTOHTA 0@ B cydbukce —oaicd,*® manaranu3anus n mepen e MOKeT ObITh 00-
YCJIOBJICHA aCCOLMATUBHBIM COJIMDKEHHUEM C YEUICKUM aHaJIOroM némec), TM00 3aMMCTBOBaHHUE
JIEKCEMBI HAIPSMYIO M3 OaHATCKOTO JJHaJIeKTa PyMBIHCKOTO, B KOTOPOM IIPHUCYTCTBYIOT BCE T€ JKE
cambie u3mMeHenust (hopma n’emfoicd vs. T, nemfoaicd).’’ OTMETHM TaK¥Ke, YTO PYMBIHCKOMY

* [InotHukoBa, A. A.: ClaBsHCKHE OCTPOBHBIC apealibl: apXanka M MHHOBAIMK. MockBa: HCTUTYT claBsSHOBEACHHS
PAH, 2016, s. 97.

% Komnép, 1. B.: Jlekcuka cBamneOHO# OOPSIHOCTH B CIABSIHCKOM M PYMBIHCKOM HIAHOMAax KapalieBIEB B HCTOPHUYECKOM
obnactu banar: quc. ... kana. ¢puion. Hayk. Caukr-Ilerep6Oypr, 2020, s. 60.

26 Pagan, M.: @oneTnka i GoHOIOTHja KapaleBCKux roBopa aaxnac. Hosu Can, 2015, s. 280.

?7 [aBimiok, M. — PoGuyk, .: Vkpainceki ropopu Pymywii. Enmonton — JIeBis — Helo-Hopk — Toponto, 2003, s. 334.

2 Ciplea, Gh.: Rumunské prvky v ¢eskych banatskych natecich v rumunském Banaté, c. d., s. 212.

¥ Cy1ecTBUTEIbHBIC B pa3/iesiax 3-5 OTHOCSTCS B TOM YHCIHIE K OOIIECTBEHHO-IONMTHYECKOM JICKCHKE, a TAKKE K JICKCH-
K, CBS3aHHOII C SIBICHUSIMH, TTOSBUBIINMHUCS B XX BEKe, C KOTOPBIMU YEXH [O3HAKOMHIINCH YKE Ha HOBOH TEPPHTOPHUH.
39 Cp. Tot xe nporecc B s3bike KapateBies: Kouép, J[. B.: Jlekcuka cBaieOHO 0OpSIIHOCTH. ., €. d., 8. 59.

31 Konép, . B. — Cobores, A. H.: Oco0eHHOCTH HEPAaBHOBECHOTO OMITHHTBI3MA Y PyMBIHOSI3BIYHBIX KapaIIeBIIEB B Celie
Sl6amya. In: MunoeBpoelickoe s3bIko3HaHue U kiaccuueckas dumonorus. 2017, XXI, s. 989-990; Ursan, V.: Despre
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IJTACHOMY CPEHETO psi/ia CPEIHEro MoabeMa (d B pyMBIHCKOM Ipaduke) B 4EIICKOM COOTBETCTBY-
€T a, cp. a apdrea — aparili (cp. Takxke y Kapaiiesies B cenax Kapamieso u S16anua’?). Murepecen
npumep (3.10), B KOTOpOM BUIMM, KakK IPH TIOMOIIH CJI0BOOOPA30BaTENIbHBIX CPEICTB YEIICKOTO
s13bIKa, cypdukca -k-, Ha OCHOBE PYMBIHCKOT'O CYIIIECTBUTEIILHOTO salvare ‘criaceHue, CKopasi Mmo-
Mol11b’ 00pa30BaIOCh CYIIECTBUTEIBLHOE 110 MTPOAYKTHBHOI YeHICKOH Mojenu — salvarka ‘cxopas
TIOMOIIIB .

He Bce 3anMCTBOBaHHbBIE JIEKCEMBI HMEIOT CIIOBOOOpa30BaTeibHbIe (DOPMAHTBI, YEIICKUE MO
npoucxoxaeHuto. B (3.6) nekcema §tiri ‘HOBOCTH’ MEPEHOCHUTCS C MOKa3aTelieM MHOMKECTBEH-
Horo uucina (-1), Torna kak B (3.3) y mpuiararenbHOro populard ‘momyinsipHas’ COXpaHSCTCS
OKOHYaHHE KeHCKOTO pOjia €MHCTBEHHOTO yKcia (-2). KocBeHHBIM ITPHU3HAKOM HHOCHCTEMHOTO
XapakTepa HEKOTOPBIX JIEKCEM MOTYT CIIY)KUTh IOKa3aTeId Xe3UTalllu IPU BBEJCHUH HX PEUb.
Tak, B (3.5) cnoBy curent ‘“TOK’ MPEIUICCTBYET YCHICKUN MPEJIOT /1d, TBAXKIBI MOBTOPCHHBIM
nepei CymeCTBUTEIBHBIM (Cp. Yelll. na elektrinu).

(3.1) Nalte si suc, mam to. (Haneiite cede [cok], y menst ecth) (3naruia, ®.b.).

(3.2) Von bil e-e ten e mad’ar. A vona bila n emfoica. (On ObuI 3-3, 5TOT, BEeHTp. A OHa ObLIa
Hemka) (Cooiara-Enena, A.C.»).

(3.3) To je muzika hora <...> populard, rumunska <...> na to koukam do dvanact’i hod’in
vecer kazdej vecer. (3To My3bika [Xopa <...> MOMyJsApHAs |, pyMbIHCKas <...> s1 CMOTPIO 3TO JI0
JIBeHa IaTH 4acoB Kax bl Beuep) (Iymuma, A.J1.*).

(3.4) V Helen’e je tej za'vedli, s pompama a s- ud’elali canalizare, ud’elali ten, voni to mn’eli
<...>pozad mn’eli problemi. (B CdrinTa-Enene ceituac cienanu ¢ HacocaMu, CIeIaliu [KaHaH-
3aIMI0], CAeal ATOT, Y HUX OblIH <...> Bce BpeMst Obutn npodnemsl) (3naruna, JI.B.).

(3.5) A ten mlejn Sel na vodu vite, to mlala voda <...> to ne bilo na na curent na- to bilo na
vodu, vite. (A 9Ta MeIbHUIA TPUBOIUIIACH B JIBIIKCHUE BOJOM, 9TO BOJa Moiojia <...> 3TO He
ObLIO OT [JIeKTpHUYecTBa], 3To ObUTO OT BObI, 3HaeTe) (Llymuna, A./1.).

(3.6) Von’i mi zikaji, pro¢ ne kukam na stiri, vi$ co gde je, co se stane a povidam, to mn’e ne-
inte'risa, stejn’e tomu nerozumim. (OHU MHE TOBOPSIT, TOYEMY sl HE CMOTPIO [HOBOCTH |, MOXKHO
y3HaTh, TJI€ YTO, YTO IPOUCXO/IHT, @ sl TOBOPIO, YTO MEHS 3TO [HE MHTEpECYyeT], 51 Bce PaBHO ATO
He nonumato) (Ilymuna, A.J1.).

(3.7) Takle sme vazali ti snopki, a pak sme tajdle davali na takvej val, a tu(h)le ten motor,
uz ho nefalosime, ze u$ nemlat’ime, ja mam ta(mh)le inej. (Tak MBI CBA3BIBANIM TH CHOIIBI,
IIOTOM MBI 9TO KJIaJI Ha TaKoW BaJj, a BOT TYT 3TOT MOTOP, MBI €r0 Y)Ke [He HCIIOIb3yeM], YiKe He
MOJIOTUM, y MeHs TaM ecTb Jpyroi) (Iymuma, A.JL.).

(3.8) Ale ne pouzivaji, abi si to psiSel toho skapal, bi to tadi nebilo, vis. ([la He ucnonb3yOT
OHH, TIPOCTO NPHUJIET U [yOe:KHT] C 3TUM, YTOOBI ATOTO 371eCh He ObLI0, 3Haenb) (Llymuma, A.J1.).

(3.9) Psisli s Cex, di§ sem a'parili, a tak je xt’eli dat inam. (Ouu npumum n3 Yexuu, Koraa
371eCh [TTOSIBUITHCH |, M X XOTEJHU MepeceuTh B apyroe mecto) (Ilymuma, M1%).

(3.10) Psi(s)jeli pro n’ej takle vecéer jednu v devit’i hodinax s- ta salvarka. (3a HuMm npuexanu
BEUEPOM OKOJIO AEBATH, [cKopas oMotk |) (Iymura, 11).

configuratia dialectald a dacoromanei actuale. In: Transilvania, 2008, I, s. 83. B pyMbIHCKOI pedn 4e€XOB OTMEYAIOTCS
cilyday MOHO(MTOHTH3ALMH AU(TOHTA 0d B 0.

32 Kouép, [I. B.: Jlekcuka cBaneOHOM OOPSIIHOCTH. ., C. d., s. 58.

3 XKen., 84 rona.

3 )Ken., 74 rona.

3 XKen., ok. 75 ner.
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BbIsSIBIICHHBIC PYMBIHCKHE 3aWMCTBOBAaHHS BEChbMa PACIPOCTPAHCHBI KaK B YCIICKHUX
roBopax Pymbinum, cp. skapat, kurent,*® Tak v B IPYTUX CIABSHCKUX S3bIKAX, HCIBITHIBAIOIINX
BO3JICHCTBIE PYMBIHCKOTO; B yKpauHCKOM: Ta Tak ckanay-um By Boiau (3opuie);’” a je i 6araro
[oranmok] mo Hi gyxke" ¢orocum (Mapunes);*® y3’unu careape no Barpa Jlopuei (Mongosa
Cynuna);* ta 1 uc kypunmom rara (3opuie);* B pycCKOM: Thl MEHE CANBALA, CKANALA U3 CAMOTO
taptapa 6osnbioro (CBuctoBka).*!

4. HeamanTupoBaHHBIN XapaKTep JICKCEM YETKO BHJCH B CIYYasX HCIOJIb30BAHHS PYMBIHM
CKOTO CYIIECTBUTEIBHOTO C PYMBIHCKUM MpeuioroM. Hanpumep:

(4.1) Lazu Vlasta je redaktorka /a radio Teme$var emisije Ceski a slovenskej feéi. (JIazy
Buacta — pemaktop [Ha panmo] Tumuioapa BelmaHUs Ha YEHICKOM M CIIOBAIIKOM SI3BIKE)
(3naruua, JI.B.).

(4.2) Xod’ili po tix jag hadaji cikanki, daji zikaji zda cu carti, diz umis drobe valaski, zda
us tima kartama s cu cdrfi a xod’ili po tak xod’ili po tix ¢arax, xod’ili po kostelax xod’ili fSu-
des, abi vid’eli jesi ten Clovjek zivi. (OHM XOIWJIM K 3TUM, KaK LBITAHKU JAlOT, TOBOPAT JIOO
[c kapTamu], €Clii ThI 3HACIL HEMHOXKKO TTO-BaJIALICKH, JIHOO C ATUMHU KapTaMu, ¢ [C KapTamu],
Y TaK OHH XOJIHJIM 33 THUMH YapaMi, XOMIN B KOCTEJIbI, XOMIIN Be3/ie, YTOOBI YBUACTD, KUB JIN
stot uenosek) (Llymuna, A.JL.).

B (4.1) nexcemy radio MOXXHO TPaKTOBaTh Kak MPUHA/JICKAILYIO OJHOBPEMEHHO JIBYM CH-
cTeMaM — YCIICKOW 1 PyMBIHCKO# (MHTEpHAILIOHAIBHAS JICKCeMa), TOMOHUM Temesvar B Ha3Ba-
HUM paJIMOCTAHIMK — YelICKuii (cp. pyM. radio Timisoara). OnHako npemior /a — HECOMHEHHO
3aUMCTBYETCS] U3 PYMBIHCKOTO s3bIKa. [Ipy 3TOM 3aMMCTBOBaHHE MPEAJIOrOB B MHUHOPHTAPHBIC
CIABSHCKHUE SI3BIKH HA TEPPUTOPUK PyMBIHUHU — Ype3BBIUAHO PeKoe siBJeHHE (MX HET, Hamp.,
B YKPaHHCKHX roBopax Pymbianu),* Tem Gonee ymuBUTEIbHOE IS IEPECENICHYSCKUX YCTIICKUX
roBopoB, GhyHKIMOHHPYOUKX B banare okomno aByxcor yiet.” [Ipu 3TOM 3aMMCTBOBAaHKE TIPE-
JIOTOB C 3aBUCHMBIMH CJIOBaMH JIOBOJILHO PAcIpOCTPAHEHO, CP.: B PYCCKOM T'OBOpE JIMIIOBAaH:
y Hac 3TO JIeJal0Th U ne CMUl 6eKb [0 CTapoMy CTWIIO], U ne cmui HOy [1I0 HOBOMY CTHIIIO]
(Ilepumpasa-Cynuna).* [pemior /a B HameM Kopiryce OOoJblie HUTIE HE 3aCBU/ICTEILCTBOBAH.
Haubosee BeposiTHO KabKUPOBaHHE PEATOKHBIX KOHCTPYKIIU#, B 0COOCHHOCTH — C COCTABHBI-
MU TIpeUIoraMu, Hanp. pyM. pind la (veut. do na), pym. pind intre (dem. do mezi).* B nanHoM
XKe cilydae Mbl HaOJroaeM IepeHoc camoi (opMsl rpeasiora. Bee ske cliietyeT npeanonoxnTh
3aMMCTBOBAHHE HE CTOJIBKO MPEAJIOra, CKOIbKO CaMON MPEUIOKHOI KOHCTPYKIIMH, TTOCKOIBKY
radio HE IEMOHCTPHPYET NPHU3HAKOB CIOBOM3MEHEHHS, KOTOPOE OXKHJAJIOCh Obl B YEIICKOM
(na/v radiu).*

3 Cp. Take UtéSeny, S.: Z druhé vypravy za ¢estinou v rumunském Banaté, c. d., s. 208.

37 T1aBntok, M. — PoOuyk, 1.: Ykpainceki rosopu PymyHii, c. d., s. 312.

3% Tam xe, s. 425.

3 Tam xe, s. 377.

40 Tam xe, s. 308.

4 TInorHukoBa, A. A.: CiiaBssHCKHE OCTPOBHBIC apeaJibl: apXanka i HHHOBALuH, C. d., s. 98.

# [MaBmiok, M. — PoGuyk, L.: Ykpaiuceki roBopu Pymymii, c. d.

4 Tem He MeHee B JIPYyrHX 30HaX CIIaBSHO-DOMAHCKHX KOHTAKTOB MbI HAXO[MM 3aMMCTBOBAHHbIC IIPE/UIOTH: B PE3bsiH-
CKOM JIMaJIeKTe OTMEYAeTCsl 3aMMCTBOBAaHHBIN mpeuyior fia (Mmexnay), cMm. Steenwijk, H.: The Slovene dialect of Resia:
San Giorgio. In: Studies in Slavic and General Linguistics, 1992, vol. 18, s. 162.

# IlnotaukoBa, A. A.: ClaBsHCKHE OCTPOBHBIC apeabl: apXanka W HHHOBAIHH, c.d., s. 96.

* Frnochova, A.: Jazyk eské mensiny v obci Sumice v rumunském Banatg, c. d., s. 73-76; Skulina, J.: Zdvojené predlozky
do +na, na + pod, kolem + do, pod + za v ceském nareci na izemi rumunského Banatu, c. d., s. 149-153; Vyskocilova, K.:
Syntaktické analyza projeviiceskych mluvéich v rumunském Banatu, c. d., s. 43-44.

46 THIIONIOTHYECKH CXOHBIE CIIyYan Ha IIpUMepe CepOCKO-BEHTepCKOro OMITHMHTBI3Ma onuchiBatoTcst B Wasserscheidt, Ph.:
Bilinguales Sprechen. Ein konstruktionsgrammatischer Ansatz: Dissertation zur Erlangung des akademischen Grades
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B (4.2) nmociie pyMBIHCKOTO MpPEAJIOra cu MCMONb30BaHa PyMbIHCKas cioBodopma (popma
MH.4. 6e3 Omp. apTHKJIISI OT CYIIL. XK.p.: carte — cdrfi). 31ech pedb UIACT O HUTAIMK: COOCCeTHHUIIA
nepeaeT pedb HBIFraHOK, KOTOPBIC TaaloT Ha KapTax, OpH 3TOM ¢ (GOpMalbHOM TOYKH 3pPEHHS
SIBJICHUE UJCHTUYHO BCTPETUBIIEMYCS B (4.1) — MPEAsIor ¢ 3aBUCUMBIM CIIOBOM U3 PYMBIHCKOTO
s3bIKa. VIHTEpPECHBIM JINHTBUCTHUECKUM (DEHOMEHOM SIBIISIETCSI TOBTOPHOE yMOTpeOIeHue 9Toi
KOHCTPYKI[HH, KOTJIa IPOUCXOIUT YABOCHUE MPEIOTOB: YEHICKUI ¥ PYMBIHCKUI TPEUTOTH HC-
TOIB3YFOTCSl OXHOBPEMEHHO (S, ) CU oo CArfi, o ), 9TO C TOUKH 3PCHHS SKOHOMHOCTH BBICKA-
3BIBAHUSI SIBJSIETCS JIUIITHUM, OJTHAKO BCTPEUAETCS B IPYTHUX KOHTAKTHBIX cutyarmsx.*” [Tokasa-
TEIBHO, YTO CAMO MPEIOKHOE CIIOBOCOUCTAHHE MEPE/] ITHM MPOU3HECCHO Ha YCIICKOM: us tima
kartama, nHGOPMAHT MEPEBOAUT PYMBIHCKOE MPETIOKHOE COUCTAHHUE.

5. B mpeapiaynmx npuMepax HHGOPMAHTBI HCTIOIB30BATN 3aUMCTBOBAHUS U3 PYMBIHCKOTO
6e3 Kakux-1100 kKoMMeHTapreB. OJJHAKO 0BOIBHO YaCTO COOCCEMHUKHU MPUOETalOT K METAasI3bI-
KOBOMY KOMMEHTHPOBAHHIO 3aMMCTBOBAHHBIX JIEKCEM U BhIpaxkeHuit.*® Takum 06pa3oM axIieH-
THPYETCS BHUMAHHE MCCIICMOBATENsI Ha KOHKPETHOM OTpPE3Ke COOCTBEHHOW pedH, cofepKaniei
HWHOCHCTEMHBIC DJIEMEHTBI. MeTas3bIKOBbIC KOMMEHTAPUH 3a49aCTYI0 00yCIOBICHBI IPHCYTCTBH-
€M JIUII, He MPUHAUICKAIHUX OOIIHHE.

Yaiie BCEro METas3bIKOBOMY OCMBICTICHHIO MOJBEPraroTCs CYIIECTBUTEbHBIC, 0003HAYAONINE
MpeaMEThl OBITOBOM Chepbl, COBPEMEHHbBIE TEXHUUECKUE TPUOOPHI, SBICHHS 00IIeCTBEHHO-MOJIH-
THYECKOW KU3HU. J[BYsI3bIYHBIE TOBOPSIINE OCO3HAIOT, YTO KMEHHO JaHHBIC JICKCEMbI MOT'YT ObITh
HEIOHSTHBI COOCCETHUKY, KOTOPBIIT HE MPUHAICKHUT YeHICKOi oOuHe B baHate, u cTapatTcst moj-
YEPKHYTh 3TO, HAMTH COOTBETCTBYIOIIMI YEIICKUI SKBUBAJIECHT UK PACTOIKOBATH «IIPOOIEMHOE)
CIOBO (IPU TOM YCIICKHH aHAIOT UM MOXET ObITh He 3HaKoM). MH(pOpMaHTBI o0pataroTes: npu
9TOM K caMuM uccienoBaresim (jak vi reknete (5.1), jak tomu Zikate (5.2)), 3amaroT cebe Bormpoc,
KOTODBIH SIBJIICTCSI MAPKEPOM HE3HAHUS U Xe3UTAIMH (jak se Zekne (5.3)),* IpU3HAIOT, YTO HE 3HAIOT
YCIICKUI SKBUBANCHT (jak tomu zikaji Ceski nevim (5.2)), OTMEUArOT, YTO UCIIONB30BaHHAS JIEKCEMa
SIBJISICTCS TI0 TIPOUCXOXKICHHIO pYMBIHCKOU (buletin je rumunski (5.1), podle rumunst’ini zZekneme
(5.4)) unu cnpammBaroT, 3HAKOMO JIM UCCIIEN0BATENsIM KOHKPETHOE CII0BO (Vite co to je (5.5)). Camo
CJIOBO MOXKET OBITh MOBTOPCHO MPH 3TOM HECKONBKO pa3s: buletin B (5.1), aragaz B (5.2), masina
B (5.4), salvar(ka) B (5.5). MeTas3pIkoBOE KOMMEHTHPOBAaHUE TaKMM 00pa3oM pa3pblBaeT MX Hap-
pAaTHB, YBOIHUT B CTOPOHY HUTH MOBECTBOBAHHS, OJHAKO 3aTEM COOCCEIHUKH BO3BPAIIAIOTCS K TEME
pacckasa. [1ono0HbIe SBICHHS YaCTO BO3HUKAIOT B PEYM MHOTOSI3BIYHBIX HH()OPMAHTOB U SBJISIOTCS
HEOTHEMJICMBIM SIBJICHHEM B HappaTHBax OMIMHTBANBHBIX COOCCETHHKOB, OCOOCHHO B CHTYAIlUH
MOy CTPYKTYPUPOBAHHOTO MHTepBhI0. Ha 3T ocobenHOCcTH oOparnan BHuManue C. YTelICHbI,

Doktor der Philosophie (Dr. phil.). Berlin, 2015, s. 183-184: nepenoc uMeH ¢ MX naiaexHbMu apdurcamu (aHaaor
NPETIOKHBIX KOHCTPYKIMH B CIABAHCKUX A3bIKAX): Sto je ruZio sportminiszter-rel, . ~Srbije.

47 Cp. nogo6usie cirydan y Wilhelm, Cs.-A.: Between Simplification and Complexification. German, Hungarian, Roma-
nian Noun and Adjective Morphologies in Contact. In: Journal of Language Contact, 2017, No. 10, s. 67-68; Muysken, P.:
Bilingual Speech. A Typology of code-mixing, c. d., s. 104-105.

“ Cwm. mompo6Guee Laihonen, P.: Language ideologies in interviews: A conversation analysis approach. In: Journal of
Sociolinguistics, 2008, Ne 12/5, s. 668-693; Gafaranga, J.: Language alternation and conversational repair in bilingual
conversation. In: International Journal of Bilingualism, 2012, Vol. 16, No. 4, s. 501-527; Petrovi¢, T.: Srbi u Beloj
Krajini. Jezi¢ka ideologija u procesu zamene jezika. Beograd: SANU, 2008; bopucos, C. A. — ITnnmunenxo, I IT.: J{uc-
KyPCHBHBIC MPAKTUKH U METAS3bIKOBOC KOMMECHTHPOBAHKE B PEYM IPEICTABHTENCH HALIMOHAIBHBIX MCHBIIMHCTB Bo-
cuuu U ['epreroBuns! (Ha npuMmepe ciaBsHCKuX coobuiects Pecnyomuku CepOckoii). In: JysxHOCIOBEHCKH (HIIONOL,
2020, ro¢. 76, ¢. 2, s. 127-156.

4 Tax Ha3. «MapKepsl ale/UBILIN K ciymatomemy», cm. Llecapekast, A. E. — [llecronasnosa, B. 1.: Merarokasarenu aB-
TOKOPPEKINH B pa3roBopHoii peun. In: Bectnuk HoBocubupckoro I'ocynapersennoro ynusepeutera. Cepust: Mcropus,
¢unonorus, 2017, T. 16, Ne 9, s. 72-73.
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OCTaBHB X, OJIHAKO, 0€3 JIOJDKHOTO BHUMaHMs: mi fikame cer ¢eski, Seror to je valasski (MbI roBo-
puM 1y0 mo-venicku, [ay6] (oT pyM. Auai. seroni, pyM. JIMT. CEroi «ay0») — 9T0 MO-pyMBIHCKH); jeli
po t’ich splavech - tich plitach nebo jak to je (oHu exanu crlaBamMu — 3THUMH [JiecocIiaBaMu | (OT
pyM. plutd «iecocrnay) niM Kak ux Ha3bIBaroT); gde se ta masina mieni, tedi veksluje to ptide po
némecki (r1e 3Ta MaIIMHa MEHSIETCS, TO €CTh [MeHseTcs | (0T HeM. wechseln — «MEHSATBY) MO-HEMeEIl-
ku); mi fikame kule — koles to us je po rumuncki (b1 roBoprmM kule — «kole$» (ot pym. coleasa — ma-
MaubIra, moxnaeOka 13 Kpymsl uid 6000BbIX) 310 mo-pymbiHCKH).* Kpome Toro, C. YTemnieHs! oT™e-
THJI, YTO TAKKUE BBICKA3bIBAHUS SBUIIHCH PEaKIield HHPOPMaHTA Ha IIPSAMOIT BOIIPOC HCCIIEI0BATENS.
[puBoANMBIEC TIPUMEPBI U3 HAIIETO KOPIyca — €CTECTBEHHOE PAa3BUTHC HappaTHBa, COOCCETHUKH
caMH BBIOMPAIT MOMEHTBI [JISl METasi3bIKOBOTO KOMMEHTHPOBAHHSI.

(5.1) A tajte, tohle sem si d’elala tuhle fotku di$ sem mn’e(l)a $trnact rokuf, sem si d’elala bule-
tin. Jak vi feknete, buletin je rumunski, tahlete? Ze umite ra- rumunski, buletin je rumunski. (A 770,
9TO 5 Jienana BoT 3Ty (oTorpaduro, Koraa MHe ObLIO YETHIPHAIATE JICT, 5 Je1ana [yI0CTOBepeHHE
nuaHocTH . Kak BBl roBopuTe, [YI0CTOBEPEHHE TMYHOCTH | TO-PYMBIHCKH, BOT 3T0? BbI Beslb 3HaeTe
PYMBIHCKUH, [y0CTOBEpEHHE TUYHOCTH | — 3TO NO-pyMbIHCKH) ([Llymuna, A.JL.).

(5.2) Ten kiselej sir a z hrncem, ja nicko d’elam nejvic na tomle, jak tomu Zikate. Zikame
tomu-u, teda aragas, ali jak tomu zikaji ¢eski nevim, aragaz, ze jo. (3TOT TBOPOT, B KaCTpIOJIE,
s cefiyac TOTOBJIO OOIBIIIE BCETO Ha ATOM, KaK BbI €0 Ha3biBacTe. Mbl Ha3bIBaeM 3TO [ra3oBast
IUIMTa], HO KaK 3TO HA3bIBAIOT MO-YCHICKH HE 3Har0, [ra3oBas tumrta), n1a?) (Lymuna, A.Jl.).

(5.3) Bilo, Ze taj(d)le bude koupelka, taj(d)le Zze budou d'elat baie, jak se zekne. Zatim vo-
desli, zikaji se vikoupame i ve zlabu. (IoBopuu, uTO 3716CH OyIET BaHHAs, 31€Ch OYyAyT JAeIaTh
[BaHHY!O], KaK TO CKa3aTh. [10Ka OHM YIILIH, TOBOPSAT, HCKynaemcs U B kopbite) (Iymuma, A./1.).

(5.4) A potom teprva se u'd’clala, se rosizila troxu, a prvn’i e-e masina, kera sem psijela, to mi zek-
neme- zekame masini, podle rumunst’ini Zzekneme auta, t’esk’e auta. (M Toipko OTOM €e cienany,
OHa pacIIMpHIACh HEMHOTO, a epBast 3-3 [MallkHa], KOTopas Crofia MpHeXaa — 3TO MbI TaK TOBOPUM
[MarmHBI], Kak B pyMBIHCKOM TOBOPHM MAIIIWHBI, TsOKETbIe aBToMo0un) (Ditbenrans, C.b.).

(5.5) A prsa ho vzali, a potom us ne mux. PSi(s)jeli pro n’ej takle vecer jednu v devit’i hodi-
nax s- ta salvarka. Vite co to je, salvar, keri vozi. (OH IO4yBCTBOBaJI TSDKECTD B DY/, @ IOTOM
y’Ke He MOT. 3a HUM MPHUEXad BEYCPOM OKOJIO JICBATH, [CKopas moMoIib|. Bl 3HaeTe, 4To 3710,
[ckopast momorb |, koTopast Bo3ut) (Llymuna, 1U1).

MHOTOYHCIICHHBIE CITydan (PUKCUPYIOTCS M B MUHOPUTAPHBIX CIIABSIHCKUX SI3bIKAX HA TEPPH-
topun Pymbinum.’! Icnonb3ys 5T BBICKAa3bIBAHUS, HH()OPMAHTHI TIOYEPKUBAIOT, HEOCO3HAHHO,
CBOIO JIOKAJIbHYIO HJICHTUYHOCTb, MOCKOJIBKY JUTS WICHOB COOOIECTBA KaK pa3 XapaKTepHO HC-
MOJIb30BAHUE PYMBIHCKHX 3auMCTBOBaHHH. ClieMyeT NmpH 3TOM 3aMETHTh, YTO OONbINAs YacTh
3aMMCTBOBAHMII OCTACTCsI B HAppaTHBax 0€3 METass3bIKOBOTO OCMbICTCHHS. MH)OPMAHTBI CUTY-
ATUBHO BBIOMPAIOT MOMEHTBI M JICKCEMbI, KOT/J[a CYMTAIOT HYXXHBIM [IPUMEHHUTD Ty CTPATETHIO.
KoneuHo, Takoe KOMMEHTHPOBAHHE MOXKET BO3HUKATh U B PEYM MOHOIMHIBOB, HAC K& HHTEpE-
CYIOT IMEHHO CITy4a CTOJKHOBEHHS JIBYX S3BIKOBBIX CHCTEM, KOT/A IPOMCXOMUT aKICHTHPOBA-
HUE BHUMAHHS Ha WHOSI3BIYHBIX CIIOBAX.

6. K cTparerun nyOnupoBaHusi, BeCbMa pPaclpOCTPAHCHHON B CHUTYAIlUH S3BIKOBOTO KOHTAK-
Ta,’? mpuberaroT HHGOPMAHTHI B CIydyae, €CIIH OHH IOJararoT, YTO MPOU3HECCHHOE CIIOBO MO-

30 UtéSeny, S.: Z druhé vypravy za ¢estinou v rumunském Banatg, c. d., s. 30.

31 Cp. TaxKe TMOXOKHE KOMMEHTAPUH B KapalieBCKoil peun skureneit cema Sl6amrua: Kouép, 1. B. — Cobones, A. H.:
Oco0EeHHOCTH HEPaBHOBECHOTO OMIIMHIBI3MA Y PYMBIHOSI3BIYHBIX KapalleBLes B cene S0amya, c. d., s. 992.

2 Cm. Gumperz, J. J.: Discourse Strategies. Cambridge: Cambridge University Press, 1982, s. 78.; Wasserscheidt, Ph.:
Bilinguales Sprechen. Ein konstruktionsgrammatischer Ansatz, c. d., s. 169.
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XKET OBITh HEITOHSATHO COOECEHUKY (B 0COOCHHOCTH, ecin Oecea MPOUCXOIUT ¢ MH(POPMaHTOM
TOJIBKO Ha OJTHOM si3bIke). Tak, B (6.1) cobeceqHnIa TOBTOPSIET 3aMMCTBOBAHHBIH U3 PYMBIHCKO-
TO sI3bIKa TJIAroJ, OCIIe Yero cieayeT Yemckuid anasior. Jlrobonbirer npumep (6.6), B KOTOPOM
MIPOUCXOAUT JyOIMPOBAaHUE HE PYMBIHCKOH JIEKCEMBI, 8 YELICKOH JIEKCEMbI B COCTaBE TOIIOHHU-
Ma. VIHpOpMaHT aeT nepeBojl YEHICKOTo CI0Ba Ha PYMBIHCKHH, TOT/Ia Kak Oecesia pOnCXOIUT
Ha YelICKOM si3bike. OTMETHM, YTO MpUMepHI og00Horo poaa (kak B (6.2)) B HalleM KopIryce
BcTpevarorcst peako. Crparerust JyOnupoBaHUsl BCTPETHIIACH HAM M B PyMBIHCKOM BBICKa3bIBa-
HUM, Ha3BaHHE MOJIUTBBI IIEpEeBEACHO ObIII0 MH(OPMAHTOM Ha YEeIICKHH sA3bIK (cM. (1.4)).

(6.1) Von’i (g)dis skapou <...> mladi u’tikaji tak potom skapou. (Ounu xorna [yoerator] <...>
Monojibie yoeraroT u notoM [yoeraror]) (Llymuma, H253).

(6.2) Potom muzes <..> prelozit, a se to menuje Tisove udoli. Udoli to je vale, nevim jak
to feknou vale, a tisa je strom. Tisa je jeden strom (vale — nonuna). (ITorom ThI MOXewb <...>
NIepEeBECTH, U OHO Ha3bIBaeTcst Tucoas noiuHa. JlomHa — 3TO [/10JMHa], HE 3HA0, KaK CKa3aTh
[monmuHa], a THC — 31O AEepeBo. Tuc — aTo Takoe Aepeso) (3naruua, JI.b.).

[MpakTrka qyOnupoBaHys B MIMOMaX CIaBIHCKMX MHHOPHTAPHBIX co00IIecTB PyMbIHIN H3BECT-
Ha noBceMecTHO. Cp. B PyCCKOM sI3bIKE JIMIIOBAH: @ KaK BO3bMEIIb C BEAPa, yKe royaras BoJa — Hy
Mmepdorce, He ot (Muna 23 — Cynuna);™* B yKpanHCKOM si3bike JJOOPYIKHU: KiaaeM MeTpyIIKH,
KJTajieM KpoIty, KiiajieM eo’um ary (1°youcTok jak ckasar’) (Kpuiuan).* Ilepesos (qy6mupoBanue)
C KapalleBCKOTo Ha PyMBIHCKHMI U HA000POT TakXKe 4acTo MCIOJb3YeTCsl; MHPOPMAaHThI IpUOeraoT
K HEMY JIJIs TOTO, YTOOBI MPEICTaBUTh HH(OPMAILIHIO HCCIISI0BATEIO B HaHOO0Iee TOCTYITHOM BHe.*

7. UH(popMaHTBI BOCIIPOM3BOST 1IEJIbIE CETMEHTHI BBICKA3bIBAaHNUSI Ha PyMBIHCKOM si3bIke. B cite-
AYIOIIMX IPUMEPax pedb UICT O IUTHPOBAHHK:® HH(POPMAHTHI MEPENAIOT CIIOBA, POU3HECCHHbBIC
B peaJIbHOW cUTyaluy o01eH st pyMblHamMu o-pyMbIHCKH ((7.1), (7.2), (7.3)). PyMbIHCKHM BBICKa3bI-
BaHUSAM OOBIYHO IPEAIIECTBYET IJIAr0Jl TOBOPEHUS, CHTHAIM3UPYIOINIT TAKUM 00pa3oM O IUTaluH
U TIPEACTOAIIEM MepeKmoueHnt koaa. > [{utupoBanust dykoil peurt opopMIICHBI KaK MpsiMasi pedb
(7.2), a Taxoke Kak KocBeHHast peyb rpu oMot ze (7.1), (7.3). B (7.1) u (7.2) nosiBienue nurar Ha
PYMBIHCKOM OOYCJIOBJICHO CaMOi TeMOi HappaTrHBa: coOece/IHUIIa PACCKa3bIBACT O HAPOJAHBIX Tpa-
JMLHMSIX ¥ TOBEPBSX PyMBIH: B (7.1) roBOpUTCS 0 IIpeICKa3aHUK OTO bl Ha KaXKABIH MECSI] B TOIY 110
JIBEHAJILIATH JIYKOBHILAM, B (7.2) — 0 Bepe B XOIs4nX MOKOiHUKOB.” B (7.3) BOCIIPOM3BOAATCS CIIOBA
pabouero. B aTHX ke OTpBIBKaX MMEETCSl YKa3aHWE Ha IPUHA/UISKHOCTh BBICKa3bIBAHUS HMEHHO
pymbiaam (von'i Fikali ... rumunski (7.1), on’i valasi ... rikaji (7.2), Fek ten valax (7.3)), 4to oT4acTi
MPU3BaHO OOBSICHUTH BKIIIOYEHNE PYMBIHCKOTO (pparMeHTa B 4elicKuid HapparuB. OTMETHM, 4TO 3TH
(pa3bl IPUBOJATCS TOJIBKO HA PyMBIHCKOM, 32 HAIMH HE CJIE/YeT MOSICHEHHE Ha YEICKOM.

(7.1) Ne, von takle se sejde, v- von’i jezd’ej. Tadi maji pole mezi nami. A us tadi jsou n’ckere
vos- bidlej teda. Koupili si baraki n’ekeri. A tak von’i fikali, ze are sd vine ploie, rumunski. (Her,

3 XKen., ok. 80 ser.

3 [InotaukoBa, A. A.: CaBsHCKHE OCTPOBHBIC apealbl: apXanka i HHHOBAINH, C. d., s. 97.

3 TlaBntok, M. — PoOuyk, 1.: Ykpainceki rosopu PymyHii, c. d., s. 575.

3¢ Komuép, [I. B.: Jlekcuka cBaneOHOM OOPSIIHOCTH. .., C. d., s. 63.

7 TlompoOHee O LMUTUPOBAHMM HA IPUMEPE YCTHBIX KOPIIYCOB JMAJICKTHOW, OWJIMHIBAIBHOW ¥ pPa3sroBOPHON
MOHOJIMHTBaNbHOM peun cM. [lepexBanbekas, E. B.: Penmopratusnas peds B yaareiickoM si3pike u mupe. In: Bompocst
s3piko3Hanus, 2020, Ne 1, s. 84-103; Beni¢, M.: Prepri¢avanje diskursa na primjeru osjeckoga govora. In: Rasprave.
Casopis Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, 2018, 44/1, s. 1-55; bopucos, C. A. — ITununenko, I'. T1.: Yem-
CKO-CepPOCKO-PYMBIHCKHE SI3BIKOBBIC KOHTAKTBI B pYMBIHCKOM baHare Ha Marepuaje IOJCBOTO HCCICIOBAHUSL.
In: Bectauk Tomckoro rocynapcrsenHoro yuuepcutera, 2020, Ne 459, s. 15-26.

% CaMO IepeKIIIoueHne Koja MOHMMAEeTCsl Kak Yepe/loBaHue s3bIKOB B Iporecce obuienus, cM. Matras, Y.: Language
contact, ¢. d., s. 101.

3 Pym. muroi, moroi (URL: https://dexonline.ro/definitie/moroi /definitie/moroi ([{ara obpamenus: 12.01.2021)).
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OHU TaK COOMPAIOTCS, OHM €3/AT. Y HUX 371€Ch I10JIS PSIIOM C HAalllUMU. A HEKOTOpBIE YKe 371eCh
OCTaJINCh, KUBYT. Kynuiau oma HekoTopsle. 11 Tak OHM TOBOPHIIM, YTO [OyAeT AOXK/AB], MO-py-
MmbiHCKH) (CdrinTa-Enena, A.C.).

(7.2) On’i valasi maji strax. On’i fikaji: ,,Muroni, vine muroniul”, ne. Paneboze. (OHu,
Bajaxu, 6osTcst. OHu roBopsT: [«Mopoit, unet mopoi»|. locrionu) (Chsinta-Enena, A.C.).

(7.3) No tak to zenou, n’icki to Zenou tale tadi, a$ tamtadi a$ ke krxovu, u krxova, a vot
krxova dolu to pozenou do ti vesnice, do tancut’, a pak az do Anini. Tak to im bude trvat, fek ten
valax, ze mai dureaza doi trei ani, nes to pSecko pod’ilej. (Hy Tak oHU IPOKITAIBIBAIOT (IIEKTPH-
YEeCTBO), OHHM ceiuac MPOKJIabIBAIOT BOT 31€Ch, IIOTOM TyJa K KJIaJOuILy, y KJIaJ0HIIa, HOTOM
OyZyT TSHYTh BHU3 JIO TOH JIEPEBHH, Ty/a, a TOTOM J10 AHMHBI. U 3TO y HUX 3aliMeT, 3TOT Bajax
cKasall, 4To [JUIMTCS ABa-TPpH rofa], moka oHu OyxyT 310 Bee aenutsb) (ymuna, U1).

[Tpumepsl ¢ nepexITiodYeHneM KoJia IPpH LIUTHPOBAHUN Ha PYMBIHCKOM BCTPEUAIOTCS U B JIPY-
I'MX CJIaBSHCKHX sI3bIKax Ha Tepputopuu Pymeinuu. Cp. HappaTuBbl n3 J{oOpy/kH, 3arucanHble
ot yiunioBaH: OH e TIOII, TO-PaMbIHCKH. ““Do-omne milueste, Do-omne milueste” [pym. Doamne
miluieste, Tocnonu nomunyii] (Kapkanuy®); 5 ero se mountaro. OHU TOBOPIOTH: “Primifi cu
colindul? [TIpumute ¢ konsmon?]” (Yepkecckas Cinaga, 2006%'); B ykpauHckux ropopax Joopya-
KU A TIOTOM IpOIILIO moiyaca — npud’iraje: “habo, spui adevarat, cum este copilul? [cxaxu
npaeay, kak pederok|” (Kunus Beke®); B si3bike KapaieBues: M ¢y My pgKIH TH KOJEr¢ HUC..
Tamo... pabpuke, mrto Benu u’¢: “Esti prost, daca ai doi copii — sa-{i poarte unul numele [To
DITYTI, €CITH y TeOs IBOE JIeTEH, MyCTh OJIMH U3 HUX HOCUT UMs|”.%

8. [lepeximroueHUE KOJIa MOXKET OBITH O0YCIIOBJICHO HE TOJIBKO IUTAIUSMHU, HO TAKXKE OPUCH-
Tanuen Ha co0eceTHNKa, 32 KOTOPBIM B KOMMYHHKAIIMHU 3aKperUieH ouH U3 s13b1k0B.* B (8.1) co-
OeceHNIIA B CEpeIMHE HApPaTHBa NEPEXOUT Ha PYMBIHCKHH S13bIK, B 3TOH 4aCTH OHA OBTOPSIET
coziep)kanue cBoeil nmpeaplaymied ¢pasbl, nponsHeceHHON Ha yenickoM. [lepexon oOycioBieH
OpHMEHTalLMell Ha MCClieloBaTeNei, C OJJHUM M3 KOTOPBIX OMH TOBOPHWJIA ITO-YEUICKH, a C JIpY-
I'MM — T10-PYMBIHCKH. DTOT MOBTOP Ba)KEH, ITOCKOJIBbKY TAaKUM 00pa3oM coOeceHNIa CTPEMUTCS
JIOHECTH MH(POPMALINIO JI0 BCEX MPUCYTCTBYIOMNX. CaMo NEepeKIIIOYeHUE TPOUCXOIUT Ha CIIOBE
penzie,> MOBTOPEHHOM HECKOJIBKO Pa3, YTO MapKUPYeT IPaHUIIbI CMEHBI Kojia. IMEHHO Ha 3TOM
CJIOBE TIPOUCXOJHUT MEPEX0]] Ha PYMBIHCKHMH SI3bIK, TaK KaK JaHHAas JIEKCEeMa 3aHMMCTBYETCS U3
PYMBIHCKOTO s13bIKa B yenickuid. OOpaTHbIN Mepexo Ha YEHICKUI S3bIK CIEAYeT MOCie May3bl
0e3 JIOTOTHUTENILHBIX KOMMYHHKATHBHBIX MapKepOB.

B 3narune oOmenne ¢ MHGOPMaHTaMH IPOUCXO/IUIIO TOXOKUM 00pa3oM: OJMH HCCIIeJ0Ba-
tenb roBopui ¢ JI.B. Ha yenickom, apyroit — Ha pymbiackoM. B (8.2) JI.B. oObsicHseT, Kak HallTH
cobeceHNKa, poXKKBaroliero B ropogae Momtosa-Hoys. Hauaro Beicka3biBaHHE Ha YEIICKOM
SI3BIKE, B CEPEIMHE UMEETCS JOBOJIBHO MPOIOJDKUTEIBHBIA OTPHIBOK Ha PYMBIHCKOM, KOTOPBIi
BBOJIMTCS TIPH TTOMOIIN JAUCKYPCUBHOTO PYMBIHCKOTO Mapkepa deci (cM. 2.). 3a HUM cieqyer
oAPOOHOE OOBSICHEHHE, 1TOCIIE YETO NMPOMCXOANT BO3BPAIICHHE K YEIICKOMY S3bIKY. MOMEHT
BO3BpAILCHNS] — YIIOMUHAHUE TONOHKMA, ropoaa Mosioa-Hoys — oueHb ynoOHbIH, TOCKOJIBKY
9TO Ha3BaHUE 0OILIIEe /ISl PYMBIHCKOTO M YEIICKOTO SI3bIKOB M IIOHATHO 0€3 IiepeBo/ia 1 JI0TOIHHU-

 TTnorankoBa, A. A.: CraBsSHCKHE OCTPOBHBIC apeasbl: apXxanka i HHHOBALNY, C. d., s.105.

o Tam xe, s. 107.

©2 [TaBmiok, M. — Pobuyk, L.: Ykpaiuceki roBopu Pymymii, c. d., s. 552.

% Payian, M.: ®oHeTnKa 1 (HOHOIIOTH]ja KApalIeBCKUX roBopa jAaHac, ¢. d., s. 274.

% Cp. addressee-based language choice (Matras, Y.: Language contact, c. d., s. 45).

% A. ®dpHoxoBa (UKCHPYET CIOBO penzi B s3bike 4exoB Lllymupl: cp. pym. pensie — neHcus (B UMTHpyeMoii pabore
ommbouHo yKazanHas (opma pymsiHCKOro ciosa — pensi (1)): Frnochova, A.: Jazyk &eské mendiny v obci Sumice
v rumunském Banaté, c. d., s. 87.
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TENBHBIX 00BsICHEHHH. [Ipy 9TOM B YENICKON YacTH HappaTHBa MOBTOPSIOTCS MOCIEAHUE CIIOBA
PYMBIHCKOTO BBICKA3bIBaHHsI, T.€. UCIIOJIb30BaHA CTpPATETUs JyOIMPOBAHUS UMEHHO B MOMEHT
MIEPEKITIOUCHISI Ha YelICKu (e oras micuf Moldova, je malinka). Bo Bpemsi mpou3HeceHUs 1aH-
Hoit dpa3sr JI.B. oOpaianack k HCCIeA0BATEI0, ¢ KOTOPHIM OHA FOBOPHJIA HA YCIICKOM SI3BIKE,
[0-YEIICKH, TOT/Ia KaK C UCCIIE0BaTeIeM, C KOTOPBIM 0 TOTO IIEJ Pa3roBOp Ha PYMBIHCKOM,
CJIEIOBAIIO OOpAIlleHHE MO-PYMBIHCKH, T.€. SI3bIKUA ObUIH (DYHKIMOHAIBHO 3aKPEIUICHBI 33 KaXK-
JIbIM uccienoBareniem, a JI.B. aganTupoBaia cBou KOMMYHHKATHBHbIE cTpateruu. [Ipucyrcreue
HCCIIEIOBATENIS U €r0 MOBEJCHYECKUE U JIMHTBUCTUYECKUE CTPATETUH HECOMHEHHO BIIMSIOT Ha
BBIOOP sA3bIKA OOMIEHUS. %

(8.1) A von potom bil sam. <...> tak sem furt fikala uz n’i¢ki bi si moh vijt na penzi Ze penzi,
penzi de boala ar fi avut copilu meu ... si treizeci de ani o facut, tadidle jezd’i z mo'torkou mn’el
mo'torku az do Lapusnicelu kazdej den i v zimn’e. (A motom oH ObUT O7jHH. <...> 51 €My BCE BpeMs
rOBOPMUIIA, YTO TEMEPh OH MOT ObI YK€ BBIUTH Ha TIEHCHIO [[ICHCHS 110 60s1e3HU ObLTa OBl Y MOETO
ChIHA, U Y HETO CTaXX TPUJLATH JIET|, OH 3/1€Ch €3UT HA MOTOIIUKIIE, Y HErO OBLII MOTOIMKII, /IO
camoro JlapyniHuuena Kax bl 1eHb, 1 3umoit Toxxe) (Lymuna, M1).

(8.2) Ta pani (ums1), ta vam toho nejvic, vona ma i takhle velky kniski potfadni, a vo fSex
vesnicix a vo fSem vam fekne, deci spitalul, este drumul si peste drum este un bloc, deci nu
intra(ti) in asta, urcafi nigte scari si imediat, intrebati, este acolo un chiosc, si intrebati doamn-
(ums), toata lume-, e oras micut Moldova, je malinka, a vama vam potom feknou. (9ra rocmoxa
(uMms1), oHa BaM 00 TOM OOJIbIIIC BCETO, Y HEE €CTh BOT TAKUE OONBIINE KHUXKKH CEPhE3HbIC,
M 0 BCEX JEPEBHsIX U 000 BCEM BaM pacCKaxkeT, [MTak, OOJbHHIA, I0pOra, U 4epe3 I0pory
HAXOIUTCS JKUJIOW JIOM, HO BBl HE BXOJWTE BHYTPb, MOJHUMAETECh MO CTYNEHHKAMH U TYT
CIIpaIIMBAECTEe, TaM €CTh KHOCK, U CIIPAIIINBAETE TOCHOXKY (MMsI), BCE 3HAIOT, MAJICHbKUI rOPO/I]
MoroBa, MaJCHbKasI, M BaM MOTOM CKaxyT) (3maruna, JI.B.).

9. Yernickui i36IK MOKET OBITh YCBOCH Kak .2 pyMbIHAMU, €CITH OHU OKa3bIBAKOTCS B YCIIICKOM
cpene. Yariie BCEro 3TO KEHIIUHBI, BBILIE/IINE 3aMYK 38 YEXOB U [IEPEEXaBIINE B TOMOT€HHbIE
yemickue cejia. ECTECTBEHHO, YTO MPOUCXOIMT YCBOECHHE TOW JUAICKTHOW Pa3HOBUIHOCTH,
KOTOpasi paclpocTpaHeHa B JJAHHOM delickoM cooOmectBe. B npumepe (9.1) cobecennura
pacckaspiBaeT O MPUOOPETECHHOM 3HAHMU YEIICKOTO SI3bIKA, KOTOPBIA OHA BBIyUYHMJIA HA CIIYX
B OOIIICHUY C YIEHAMU CEMbH MY)Ka, C JIETHMHU.

(9.1) No ale us mam e Stiricet jedna let co sem tadi na Helen’e-e. Tak jako sem se naucila, ne,
ne jako dobze ceski, ale si porozumime <...> Doma co sem sliela, doma u pan’imama s pantatou,
jako si mluvili ¢eski mezi sebou, a vidz’ela® sem, Ze jako se poslali po n’i¢eho, n’ejaki vjeci,
a druhi den sem vidz’ela dalsi ti vjeci, ze de pro to. A tak sem si sama-a tak zvikla. A pak di§ sem
mn’ela dz’e¢’i, tak ve Skole dz’e¢’i, di§ psisli domu tak zase i z d’etma-a. A tak sem se naucila.
(Hy, s yxe copok omuu roja kak 3aech, B Cdbinta-Enene. Tak kak-To s BhIyumsia (YEHICKHIA),
HE TO YTOOBI XOPOIIW YEHICKHH, HO MOHUMAaeM JApyr japyra <...> J[oMma, 4To CIbliajia, JoMa

% Mopo3zosa, M. C.: [Tapamokc wccienoBaress Ha bankamax: mepexiodeHne KOIoB y OMINHIBAIBHBIX HH()OPMAHTOB
npu uHTEepBhIOMpoBanuu. In: bankanckuil Tesaypyc: B3rmian Ha bankanel u3BHe U M3HYTpH. bankanckue urenus 14.
Tesucsl u marepuansl (18-20 ampens 2017), 2017, s. 137-143; Knumona, K. A.: TlepekitoueHne KOIOB B PEYEBOM
nosefenny nomakos Kcantu (Cesepnast I'penus). In: bankanckuii Te3aypyc: KOMMyHHKAIUsl B CIIOKHO-KYJIBTYPHBIX
coobmiecTBax Ha bagkanax. Mocksa, 2019, s. 102-107.

" Haymmume accubmisiian trna dz’e < d’e; €1 <t’i — pesysbrar nepeHoca (OHETHYESCKHX IPABUIT U3 6AHATCKOTO IHAJIEKTa
pymbIHCKOTO pymbiHcKoro. Ursan, V.: Despre configuratia dialectald a dacoroméanei actuale. In: Transilvania, 2008, I,
s. 83. O6 accuOMIIALMY B sI3bIKE YeLICKON 00wuHbI B cepbckoM banare cM. Utéseny, S.: O posrbstovani kruscické ces-
tiny v jugoslavském Banaté. In: Nase fe¢, 1970, ro¢. 53, €. 3, s. 140. [Toxoxee siBI€HHE OTMEUEHO B YELICKOM SI3bIKE B
cepOCKOM M XOPBATCKOM OKPY/KEHHH TMOJ] BIHSHUEM 3TUX A3BIKOB.

66



y MaTepu M OTLa Myka, KaK OHH TOBOPHJIM IO-YELICKH MEXKIy COOOH, U s BHAENA, KOrja Koro-
TO 32 YEM-TO IOCHUIAJIH, 32 KAKMMH-TO BEIaMH, a Ha CICAYIOLIMI JIeHb 51 BUJeNa JIpyTrue Belly,
KaK WIyT 32 HUMU. A TaK s U caMa IPHUBBIKIA. A IMOTOM, KOTJa Y MEHSI MOSIBIIKCH JICTH, TO JICTH
B IIKOJIE, @ KOT/Ia IPUIILTH JOMO#, Tor/a U ¢ nethMu. U BoT Tak s Beiyunna) (Coointa-Enena, E.6).

B (9.2) E. paccka3biBacT 0 pyMBIHCKOM 00bIYae BCTpeyarh BecHy | Mapta (Martisor) u Takxke
YIIOMUHAET MOJapKH, KOTOPBIC ACTH JapsT yUYUTEIbHUIAM 8 MapTa. 3/1eCh OTPasKeHbI JHaJIeKT-
HBIE 4epThl nprobdpeTeHHoro unuoma. [Iporernyeckuit v- nepen o (vosmeho) u OKOHYaHHE -¢]
Ha MecTe JIororo -I, opdorp. -y, (n ejakej) yka3pIBarOT Ha TO, YTO B OCHOBE JIAHHOTO SI3BIKOBOTO
BapuaHTa (KOTOPBII UCHONB3yeTCs B ceMbe Myxa cobecennuilbl u B ChbeiHTa-Encne BoooOie)
JIe’)KaT COOCTBEHHO-YENICKHE TOBOPBHI.

(9.2) Vosmeho tak taki n’ejakej darek, to us jako ne ten martisor, al zase je n’ejakej darek,
n’eco se dava. (BoceMmoro Toxe Kakoi-HHOY/Ib MTOJAPOK, ITO YKE HE [MIPLHUIIOP |, HO BCE PABHO
Kakoi-HHOy1b oapok napsrt) (Cheinta-Enena, E.).

EcrecTBeHHO, YTO M B CUTYyallMH YCBOCHHS YEIICKOTO SI3bIKAa PyMBIHAMH BCTPEUAIOTCS METasi-
3bIKOBBIC KOMMEHTApHH, Yallle BCETO B CIIydae KOMMYHHKaTHBHBIX Heyaad. B (9.3) npobiema Bo3-
HUKJIa TIPH TTIOMCKE YEILICKOTo aHajora JUisi pyMBIHCKOTO cJioBa deochiat (puyactie OT Tiiarojia
deochia — cria3uTh), OJIHAKO 3aTEM IOAXOAAIIAs JieKceMa Oblla HalJeHa U KOMMYHHKaTHBHAs
Heylaya pa3penmiach O1aronoyqHo (0 4YeM CBHJETEIbCTBYET CMEX B KOHIIE BBICKA3bIBAHMUS).

(9.3) <gdis se> pod’ivava Spivje, ale ti ja nevim, rumunski zikaji e deochiat. Deochiat
rumunski, ale tej ¢eski ja nevim, u(h)ranutej, protoze tak kdis si spomenu, vite jak to je (cmex).
(<Korga> MoCMOTPUT HEXOPOILO, HO s HE 3HAK0, MO-PYMBIHCKH roBopsT [ero criasunu]. [Ero
CIVIa3WJIM| TIO-PYMBIHCKHM, HO MO-YEIICKH 51 celvac He 3Haro, ero CIIa3wjH, sl BeAb TakK, Korjaa
BCIIOMHIO, 3HaeTe, kak 370 ObiBaeT) (Cdoinra-Enena, E.).

JlanpHeiiiee UCeie0BaHUE SI3bIKOBOW KOMIICTCHIIUH B YCIICKOM SI3BIKE Y PYMBIHCKUX YKCH-
LIVH, BBIIICIIINX 3aMYK 3a UCXOB U MPOXKHMBAIOIINX B YCHICKHUX celax banara, mpencrapisercs
MepCIeKTHBHON TeMOit.* B x071¢ MOeBOro MccieJOBaH s HaM BCTPETHIIMCH BCETO JBE TAKUE CO-
6ecennuusl (B cenax Cobiara-Enena u 3naruna), oHaKo 10 Bcel BUANMOCTH, MO00HBIE Opaku
OBUIM HEPEIIKU B MPOIILIOM U HE SIBJISTIOTCS] HCKITIOUCHHEM B Hamu JHH. OTMETHM, 4TO PaboT 1Mo
9TOH NpodIeMaTHKe 10 CUX MOpP HE CYIIECTBYET.

10. Yemicko-pyMbIHCKMI OWIMHIBH3M B baHare MOBCEMECTHO PAaCHpPOCTPAHCH CPEld TPe-
CTaBHTEJEH YelICKON OOIIMHBI. 3a JiBa BeKa CyIECTBOBAHHS YEIICKUX MEPEeceIeHYeCKHX TOBOPOB
B OKPYKCHUU PYMBIHCKOTO SI3bIKA B PCYb MH(OPMAHTOB MPOHUKIIM MHOTOYHCIICHHBIC KOHTAKTHBIC
AIICMCHTBI: IUCKYPCUBHBIC MapKEePhl, CYIICCTBUTEIBHBIC, IPUIATaTeIIbHBIC, TIIAroJbl. B 00IbIIHH-
CTBE CBOEM STH JJIEMEHTHI aJIaNTUPYIOTCS K MPUHUMaIoIeld GoHeTHdecKoi 1 MOp(hOIOrnueckoi
cucteMe (Cp. 00pa30BaHUE IVIAr0J0B OT HH(GUHUTHBHON OCHOBBI). OJIHAKO MHOTHUE SIBJICHUS, CBOM-
CTBEHHBIC CJIABSHCKHMM SI3bIKAM, KOTOPBIC HAXOAATCS B KOHTAKTE C PYMBIHCKAM Ha TPOTSHKCHUH
MHOTHX CTOJIETHH, JI0 CHX 0P HE (MKCHUPYIOTCS B YELICKOM SI3bIKE (HArp., PyMBIHCKash 4acTHIA
mai aKTUBHO MCTIONB3YETCs UIsl 00pa30BaHusl MPEBOCXOIHON CTENIEHH CPaBHEHUS IIPUIIAraTelbHbIX
B YKPAaUHCKUX FOBOPax (B TOM YHCIIe U 3a pesienamMu Pymbiaum: mal cun nui’ %). TTo Bceil BUANMOCTH,
CTENEHb KOHBEPIeHTHOTO B3aUMOACHCTBHS YEIICKOTO U PYMBIHCKOTO SI3BIKOB €IlIe HE HaXOANTCS Ha
TaKOM YPOBHE, KOTOPBII OTMeUYaeTcst JUisi HEeNepeceNeHYeCKUX (aBTOXTOHHBIX) CIABSHCKHX SI3BIKOB

% Kem., ok. 60 JeT.

% BpadHble CTPATErnH JKUTEICH YePHOTOPCKO-aI0aHCKOTO MOTPAHUYbs SBISCTCS TIABHBIM (DAKTOPOM NP PA3BUTHU
OMIMHIBU3MA B HEKOTOPBIX obumHax: Mopo3zosa, M. C. — Pycaxos, A. 10.: UepHoropcko-anbaHckoe s3bIKOBOE HOrpa-
HUYBE: B MIOUCKAX «cOATAHCHPOBAHHOTIO S3BIKOBOTO KoHTakTa. In: Slovéne, 2018, Vol. 7, Ne 2, s. 258-302.

" TaBntok, M. — PoOuyk, 1.: Ykpainceki rosopu Pymysii, . d., s. 65.
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Ha TeppUTOpHU PyMbIHMM, yeMy MoOIIa CriocoOCTBOBAaTh reorpapuueckast U30JSIUH PYMBIHCKHX
cell, a TakyKe TPUHAUICKHOCTD PYMBIHCKOTO SI3bIKa JIPYTOil S3bIKOBOM cembe. Haxozsmmuecs B KOH-
TaKTe ¢ CepOCKUM S3BIKOM YelICKHE TOBOpbI B CepOuu, HAIPOTHB, 33 TAKOE e KOJIMYECTBO BpeMe-
HH 3aMMCTBOBAJIM MaTepHalbHyI0 0001104Ky (matter borrowing) 1 QyHKIOHAIbHbIE 0COOCHHOCTH
cepOCKHX IPaMMaTHUYCCKUX IIEMEHTOB (Cp. KOHCTPYKIHMH ¢ da),”' 4T, BEPOSTHO, CBA3AHO C OJn3-
KOPOJICTBEHHBIM XapaKTepOM KOHTAKTHUPYIOMIMX s3bIKOB.”> C ApYyroif CTOPOHbI, MHOTOYHCICHHbBIC
(haKThI IIEPEKITIOUEHHS KOJIa, METas3bIKOBOTO KOMMEHTHPOBAHHS, yOIMPOBAHHUS JIEKCEM U BBICKa-
3bIBaHUH (BIIEPBBIC PACCMOTPEHHBIE Ha Marepuale YeHICKMX FOBOPOB pPyMbIHCKOTO banara) cBoii-
CTBEHHBI BCEM CJIaBTHCKMM 0OImiHaM PymbiHuu. [IepclieKTUBHBIM JUISl M3YUEHUS TTPEICTaBIISETCS
SI3BIKOBASI KOMIIETEHIMSI PYMBIHCKHMX JKCHIIWH, BBIMIEIINX 3aMy’K 32 YEXOB M IIEPECENMBIINXCS
B 4YEIICKUE cela. IMM Yelckuii s3bIK ycBaMBaeTcsi B YCTHOW (opme kak L2, BrociencTBUU OH
CT@HOBHUTCS JOMHHAHTHBIM SI3bIKOM BO BHYTpHCEMEWHOM chepe oO1eHusI.

Czech-Romanian language contacts in the Romanian Banat
(on the example of field research data)

Sergey A. Borisov — Gleb P. Pilipenko

The paper deals with the cases of language contacts that were elicited from the narratives recorded during a field
research in the Romanian part of the Banat. The influence of the Romanian language on Czech language is analyzed. The
discourse markers, borrowed nouns and verbs, metalinguistic comments, self-repair cases, reiterations, code switching
when quoting are discussed. For the first time in the issue of Czech-Romanian language contacts a group of Romanians
who speak Czech (daughters-in-law in Czech families originated from Romanian villages) is described. The authors
come to the conclusion that the borrowing of Romanian grammatical indicators does not occur, due to the isolation of
Romanian homogeneous settlements in the past, the belonging of the Romanian language to another language family, as
well as due to the relatively late migration of Czechs to the Banat.

"l B roBopax XOpBaTCKUX YEXOB B KOH/HMIMOHAIBHBIX KOHCTPYKIMSX C YCIOBHBIM 3HAYCHHEM HPOMUCXOIUT a) 3aMEHa
YEIICKOTo d1eMeHTa kdibi (B ctanz. opd. kdyby) coro3oMm da: Da toho bilo vic, tag bisme to nemohli vopslouzit («Ecin
OBl 3TOTO OBLIO OOJIBIIE, TO MBI OBl HE CMOIVIM 3TO 00CIYXUTh (00padoTars)»; cp. yeur. Kdyby toho bylo vic...), mubo
b) 3amemnienne ee da-KOHCTPYKIHMEH ¢ KaJIBKMPOBAaHHUEM CHHTaKcuca (da + miaroi B HacT. Bp.): Da ti to mas plat'’it,
ja nevim, jag bis to... («Ecan Obl ThI TOJDKEH OBLI 32 3TO IUIATHTH, 51 HE 3HAIO, KaK OBl ThI 3TO...»; cp. uenr. Kdybys
to mél platit...) (Mirkovi¢, D.: Govori Ceha u Slavoniji. Beograd, 1968, s. 314). BeItecHeHue KOHCTpYKImi ¢ kdi-
bi KOHCTPYKIMAMU ¢ da Taioke oTMmedaer C. YTemeHsl y xurtenel deuickoit oommusl ¢. Kpymrauna B Cepoun: Da
neni prskano, nic ni nebilo platni («Ecnu 651 3T0 He OBUIO ONPBICKAHO, TO HUYETO ObI He HOMOIIIOY; cp. Kdyby ne-
bylo prskano...). B peun npencraBurteneid 3Toi ke OOLIMHBI OH TAaKXKE BBIACISICT YHOTpeOleHne KOHCTPYKIHMH ¢ da
B COYETAHMSX CO 3HAUCHHEM LIENH, TJIe B YCIICKOM SI3BbIKE YIIOTPEOIsIeTCs] KOHIUIHOHAIBHBIA 31eMeHT abi (B CTaH.
opd. aby): pojte da vid'ite («<uanuTe N TOCMOTPUTE» (IOCI. «UANTE, YTOOBI IOCMOTPETHY); CP. pojdte, abyste (u)vidéli),
a TaKoKe KOHCTPYKLMit THHa lepsi da nikam nejel («ry4iie 6bI OH HUKY/a HE e31MD» (OCI. «HE eXal»); cp. radéji nemél
nikam jezdit) (UtéSeny, S.: O posrbstovani kruscické cestiny v jugoslavském Banaté, c. d., s. 143). B namewm xopmyce
MHTEPBbIO, KOTOPbIE OBUIM 3amucaHbl B yenickux obmmuax B Cepbun B 2013-2015 rr. ObuIM Takxke 3aQHKCHPOBAHBI
Cilyyad 3aMelieHus MHQUHUTHBHBIX COYCTAHUI KOHCTPYKIMSAMHU da + TIIaros B HACT.BP.: nen’i to dobri da d’ela («310
HE XOPOLLO JIeJIaThy; cp. neni to dobry délat), slisel [sem], Zze mladi nesmn’eli da dou sami ta ti tanci («[s] ciblma, 4ro
MOJIOJIbIE HE MOTJIM WATH OJIHU HA 9TH TaHIbI»; Cp. slySel jsem, Ze mladé nesméli jit sami na ty tance).

2 AHAJIOTMYHBIN [OKa3aTelb B PYMBIHCKOM sI3bIKE (SG) HE IIEPEHOCHTCS B YEIICKHME TOBOPbI PyMbIHUH.
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